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Draft Regulations

Draft Minister's Order SCHEDULE |
s. 1
Forest Act ( )
(R.S.Q., c. F-4.1) SILVICULTURAL TREATMENTS ADMITTED

- FOR THE 1998-1999 FISCAL YEAR
Value of silvicultural treatments

Notice is hereby given that the Order of the Ministerzl_\l/_I,S:gé\lEIST AREAS
of Natural Resources respecting the value of silvicul-
tural treatments, the text of which appears below, may 1 gjie preparation: site preparation consists of any
be made by the Minister, with or without amendment, aiyf the following five operations:
the expiry of 45 days following this publication.

) ) (1) scarification: loosening the soil to promote natu-
_Any person having comments to make on this mattega|'or artificial regeneration of desired species of trees:
is asked to send them in writing, before the expiry of the
45-day period, to Mr. Jacques Robitaille, Associate () clearing: windrowing or piling non-commercial

Deputy Minister for Forests, ministére des Ressourcegigneous matter to facilitate the planting of seedlings or
naturelles, 880, chemin Sainte-Foy,® 8lage, Quebec the passage of a scarifier;

(Québec) G1S 4X4.

(3) winter shear-blading: clearing frozen ground with
GuY CHEVRETTE, a shear-blade-equipped tractor in order to eliminate all
Minister of State for Natural Resources vegetation and remove excessively thick organic matter;

(4) ploughing and harrowing: loosening the soil by
M.O., 1998 means of a plough and a harrow to promote the planting

Order of the Minister of Natural Resources of tolerant hardwoods or hybrid poplars;

respecting the value of silvicultural treatments (5) prescribed burning: intentional burning of forest

Forest Act fuels left lying in a forest management area after the
felling of commercial timber carried out in weather
(R-S.Q., c. F-4.1, ss. 73.1 and 73.3) conditions that enable fire to spread freely within the

1. The silvicultural treatments described in Schedule Iselected area.
shall be admitted as payment of the dues prescribed by

e ; L ; 2. Planting: the setting in the soil of cuttings, sets
the Minister responsible for the administration of the X . . 19 '
Forest Act for the 1998-1999 fiscal year. bare-root seedlings or container seedlings in order to

produce ligneous matter.

2. The values of such silvicultural treatments are

those established in Schedule I1. 3. Natural regeneration reinforcement planting: the

planting of seedlings in an area where natural regenera-
tion is insufficient, in order to obtain a number of evenly

3. This Minister's Order replaces Minister's Order distributed trees of the principal species in that area.

9600537 of the Minister of Natural Resources, pub-

lished in Part 2 of th&azette officielle du Québeaf . .
26 March 1997, Q 4. Release treatment: the controlling of competing

vegetation by spraying herbicides registered for for-
estry, such as glyphosate, or by using mechanical means
such as circular saws, chain saws or shears, in order to
promote the natural or artificial regeneration of desired
species.

4. This Minister's Order of the Minister of Natural
Resources comes into force on 1 April 1998.
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5. Precommercial thinning: the felling of trees thatgrowing trees receive the necessary tending and by
impede the growth of selected trees in a young stand, biavouring seed establishment.
equalizing the spacing between them.

12. Enrichment planting: the introduction of or an

6. Commercial thinning: the felling or harvesting of increase in the number of white pine, red oak, American
trees in an even-aged stand that has not yet reachesh or yellow birch in a stand, through planting.
cutting age, in such a way as to accelerate the diameter
growth of the remaining trees and to improve the qualityDIVISION V
of the stand. FOREST AREAS INTENDED FOR THE PRIORITY

PRODUCTION OF SOFTWOODS, TOLERANT

7. Drainage: the digging of ditches to lower soil HARDWOODS, WHITE PINE, RED PINE AND
humidity by draining away surface run-off and seepageMIXED STANDS
in order to improve tree growth and to promote natural

and artificial regeneration. 13. Progressive seed cutting: the felling or harvest-
ing of trees at the time of the first of a series of succes-
DIVISION Il sive regeneration cuts in an even-aged stand that has
FOREST AREAS INTENDED FOR PRIORITY reached cutting age, thus permitting the opening of the
PRODUCTION OF SOFTWOODS forest cover and the elimination of overtopped trees,

and promoting natural regeneration from seeds produced
8. Pine seeding: the aerial or ground seeding of jacky dominant and codominant trees left as seed bearers.
pine seed or the seeding of jack pine or white pine in

funnels. 14. Strip cutting with regeneration and soil protec-
tion: felling or harvesting in a stand, in strips no more
DIVISION Il than 60 metres wide, leaving a distance between each
FOREST AREAS INTENDED FOR THE PRIORITY  strip at least equal to the width of the strip harvested. In
PRODUCTION OF TOLERANT HARDWOODS, the strips, all trees of commercial species whose diam-
WHITE PINE, RED PINE, CEDAR AND MIXED eter has reached 10 centimetres or more at 1.30 metres
STANDS WITH TOLERANT HARDWOODS above the highest ground level are harvested. Cutting

must allow the harvesting of not less than 75 % of the

9. Selection cutting: the periodic felling or harvest- basal area or the reduction of the forest cover to less
ing of trees selected individually or in small groups in anthan 25 %. Felling or hauling roads must be spaced and
uneven-aged high forest, taking into account all theevery precaution must be taken to avoid damaging ad-
species and diameter classes of trees in a stand, as we#ince regeneration and to protect the soil.
as their strength and quality. A balanced selection struc-
ture must be obtained or maintained in the stand by 15. Fertilization: the application of chemical or or-
ensuring that growing trees receive the necessary tendranic fertilizers to increase the production capacity of
ing and by favouring seed establishment. the soil.

10. Improvement cutting: the felling or harvesting of DIVISION VI
trees in a degraded uneven-aged high forest whose dILVICULTURAL TREATMENTS FOR THE
ameter is equal to or greater than the diameter deteRROTECTION OF FOREST RESOURCES
mined for each species, while maintaining the percent-
age of the basal area of Quality 1 trees after treatment. 16. Strip cutting with regeneration and soil protec-
tion: felling or harvesting in a stand, in strips no more

DIVISION IV than 60 metres wide, leaving a distance between each
FOREST AREAS INTENDED FOR THE PRIORITY  strip at least equal to the width of the strip harvested. In
PRODUCTION OF TOLERANT HARDWOODS, the strips, all trees of commercial species whose diam-
WHITE PINE, RED PINE AND MIXED STANDS eter has reached 10 centimetres or more at 1.30 metres
WITH TOLERANT HARDWOODS above the highest ground level are harvested. Cutting

must allow the harvesting of not less than 75 % of the
11. Preselection cutting: the felling or harvesting of basal area or the reduction of the forest cover to less
trees selected individually or in small groups in anthan 25 %. Felling or hauling roads must be spaced and
uneven-aged high forest, taking into account all theevery precaution must be taken to avoid damaging ad-
species and diameter classes of trees in a stand, as weéince regeneration and to protect the soil.
as their strength and quality. A structure conducive to
selection must be obtained in the stand by ensuring that
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17. Selection cutting: the periodic felling or harvest-  — Clearing
ing of trees selected individually or in small groups in an Rake-equipped crawler tractor $415/ha
uneven-aged high forest, taking into account all the Rake-equipped skidder $350/ha
species and diameter classes of trees in a stand, as well Modified “V” blade models Cand H  $175/ha
as their strength and quality. A balanced selection struc- — Ploughing and harrowing
ture must be obtained or maintained in the stand by Forest plough (Lazure type) + forest
ensuring that growing trees receive the necessary tend-  harrow (Rome and Crabe types) $1 140/ha
ing and by favouring seed establishment. — Prescribed burning $385/ha
. . . . PLANTING
18. Improvement cutting: the felling or harvesting of — With site preparation
trees in a degraded uneven-aged high forest whose di- Bare-root seedlings Conventional $215/1 000
ameter is equal to or greater than the diameter deter- size seedlings
mined for each species, while maintaining the percent- Large size $250/1 000
age of the basal area of Quality 1 trees after treatment. seedlings
] . ) ) Container seedlings 67-50: $170/1 000
19. Preselection cutting: the felling or harvesting of seedlings
trees selected individually or in small groups in an 45-110 or $180/1 000
uneven-aged high forest, taking into account all the cuttings: seedlings
species and diameter classes of trees in a stand, as well 25-200: $235/1 000
as their strength and quality. A structure conducive to seedlings
selection must be obtained in the stand by ensuring that 45-340 and $320/1 000
growing trees receive the necessary tending and by 25-350-A: seedlings
favouring seed establishment. — Without site preparation
Bare-root seedlings Conventional $230/1 000
SCHEDULE I size seedlings
(s.2) Large size $265/1 000
seedlings
VALUE OF SILVICULTURAL TREATMENTS Container seedlings 67-50: $185/1 000
ADMITTED AS PAYMENT OF DUES FOR THE seedlings
1998-1999 FISCAL YEAR 45-110: $195/1 000
seedlings
DIVISION | 25-200: $250/1 000
ALL FOREST AREAS seedlings
45-340 and $335/1 000
1. SITE PREPARATION 25-350-A: seedlings
— Scarification
Anchor chains $105/ha 3- NATURAL REGENERATION
Shark-fin barrels and chains $295/ha R%ﬁﬁ%ﬁg;@gg;;hANﬂNG
(Hvzgailﬂlfy;g?e trenchers $230/ha Bare-root seedlings Conventional ~ $230/1 000
Hydraulic disk trenchers size seedlings
(TTS hydraulic and Donaren types) $185/ha Large size $265/1 000
Batch scarifier (Bracke), disk _ _ seedlings
trencher (TTS type) $135/ha Container seedlings 67-50: $185/1 000
Batch scarifier mounder seedlings
(Bracke mounder) $185/ha 45-110: $195/1 000
“V” blade batch scarifier seedlings
(Bracke) or disk trencher $365/ha 25-200: $250/1 000
Cutter-type portable scarifier, seedlings
forest mattock $325/1 000 45-340 and $335/1 000
microsites 25-350-A: seedlings
Forest harrows (Rome and Crabe types) — Without site preparation
Single pass $210/ha Bare-root seedlings Conventional $245/1 000
Double pass $375/ha size seedlings
Létourneau tree crusher $325/ha Large size $280/1 000
— Winter shear-blading with a seedlings
shear-blade-equipped crawler tractor ~ $425/ha
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Container seedlings 67-50: $200/1 000 DIVISION I
seedlings FOREST AREAS INTENDED FOR THE PRIORITY
45-110: $205/1 000 PRODUCTION OF SOFTWOODS
seedlings
. 8. PINE SEEDING
25-200: $§g§é}lr?gso — Aerial seeding $35/ha
— Ground seeding $135/ha
45-340 apd $350/1 000 — Funnels $300/1 000 seeded
25-350-A: seedlings microsites
4. RELEASE TREATMENT
— Mechanical DIVISION IIi
Coniferous or boreal forest zone $560/ha FOREST AREAS INTENDED FOR THE PRIORITY
Mixeq and hardwood forest zones $640/ha pRODUCTION OF TOLERANT
— Herbicides HARDWOODS,WHITE PINE, RED PINE, CEDAR
Ground spraying $340/ha AND MIXED STANDS WITH TOLERANT
Aerial spraying $205/ha  HARDWOODS
9. SELECTION CUTTING
5. PRECOMMERCIAL THINNING _ — Tolerant hardwoods $240/ha
— Priority production of softwoods and mixed — Mixed with tolerant hardwoods $240/ha
predominantly softwood stands _ Cedar $220/ha
4 000 to 6 999 t/ha $360/ha
7 000 to 10 999 t/ha $560/ha 10. IMPROVEMENT CUTTING
11 000 to 14 999 t/ha $705/ha — Tolerant hardwoods $240/ha
15 000 to 19 999 t/ha $825/ha — Mixed with tolerant hardwoods $240/ha
20 000 and over t/ha $930/ha  — Cedar $220/ha
— Priority production of intolerant
hardwoods and mixed predominantly DIVISION IV
intolerant hardwood stands $805/ha FOREST AREAS INTENDED FOR THE PRIORITY
— Priority production of tolerant PRODUCTION OF TOLERANT
hardwoods and mixed predominantly HARDWOODS,WHITE PINE, RED PINE AND
tolerant hardwood stands $770/ha MIXED STANDS WITH TOLERANT
HARDWOODS
6. COMMERCIAL THINNING 11. PRESELECTION CUTTING
— Softwoods — Tolerant hardwoods $240/ha
— Mixed with tolerant hardwoods $240/ha
Average DBH Value Value without — Cedar $220/ha
of felled trees  with tree marking tree marking 12. ENRICHMENT AND
(cm) ($/ha) ($/ha) REINFORCEMENT $505/1 000
10 1o 10.9 1295 1080 Zh%NJIINNE OF HARDWOODS seedlings
11to 11.9 1020 880
12t0 12.9 865 720
13 to 14.9 690 545 DIVISION V
15 or more 530 385 FOREST AREAS INTENDED FOR THE PRIORITY

PRODUCTION OF SOFTWOODS, TOLERANT

— Mixed with tolerant and intolerant HARDWOODS, WHITE PINE, RED PINE AND

hardwoods $545/ha MIXED STANDS
— Tolerant and intolerant hardwoods $240/ha 13. PROGRESSIVE SEED CUTTING
7. DRAINAGE — Softwoods _ $515/ha
Cleared areas (without prior felling) $1.45/m ot m  — Mixed with tolerant and intolerant
Wooded areas (with prior felling) ~ $1.80/m of m hardwoods $240/ha

— Tolerant and intolerant hardwoods $240/ha
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14. STRIP CUTTING WITH REGENERATION
AND SOIL PROTECTION
(except in mixed stands)

15. FERTILIZATION
— Softwoods and mixed stands with
tolerant hardwoods
— Tolerant hardwoods

$210/ha

$360/ha
$360/ha

DIVISION VI
SILVICULTURAL TREATMENTS FOR THE
PROTECTION OF FOREST RESOURCES

16. STRIP CUTTING WITH REGENERATION
AND SOIL PROTECTION $210/ha

17. SELECTION CUTTING

— Tolerant hardwoods $240/ha

— Mixed with tolerant hardwoods $240/ha

— Cedar $220/ha
18. IMPROVEMENT CUTTING

— Tolerant hardwoods $240/ha

— Mixed with tolerant hardwoods $240/ha

— Cedar $220/ha
19. PRESELECTION CUTTING

— Tolerant hardwoods $240/ha

— Mixed with tolerant hardwoods $240/ha

— Cedar $220/ha

Note: The expression “tolerant hardwoods” includes; n.toper 1998

white pine and red pine.

1959

Draft Regulation

Forest Act
(R.S.Q., c. F-4.1)

Wood processing plants

Regulation respecting unit rates
applicable to the calculation of dues
for forest management permits for
the supply of wood processing plants

Forest Act
(R.S.Q.,c. F-4.1,ss. 5and 72)

1. The unit rates for stumpage in forests in the public
domain set out in Schedule | shall be indexed on 1 April,
1 July, 1 October 1998 and 1 January 1999 in accor-
dance with the performance of the price indexes for the
forest products specified in Schedule II. The index rates
per species, group of species and quality shall be calcu-
lated in accordance with the following formulas:

Indexrate at = Average price index for the months
1 April 1998 of December 1997, January and February 1998
Average price index for the months
of April 1996 to March 1997
Index rate at Average price index for the months
1 July 1998 of March, April and May 1998
Average price index for the months
of April 1996 to March 1997
Indexrate at = Average price index for the months

of June, July and August 1998

Average price index for the months
of April 1996 to March 1997

Index rate at =
1 January 1999

Average price index for the months
of September, October and November 1998

Average price index for the months
of April 1996 to March 1997

The amounts thus indexed shall apply, in each forest
tariffing zone indicated in Schedule I, to the calculation

Notice is hereby given, in accordance with sections 1®f the dues payable by the holder of a forest manage-

and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1), thament permit for the supply of a wood processing plant
the Regulation respecting unit rates applicable to théor the 3-month period following the date of indexing.
calculation of dues for forest management permits for
the supply of wood processing plants, the text of which The amounts indexed in the manner prescribed in the
appears below, may be made by the Minister at thdirst paragraph shall be reduced to the nearest fraction
expiry of 45 days following this publication. of $0.10/mi where they contain a fraction less than
$0.025/m. They shall be rounded off to the nearest
Any person having comments to make on this mattefraction of $0.05/rhwhere they contain a fraction equal
is asked to send them in writing, before the expiry of theo or greater than $0.025/Mut less than $0.075/rand
45-day period, to Mr. Jacques Robitaille, Associateshall be increased to the nearest fraction of $0.10/m
Deputy Minister for Forests, ministere des Ressourceghere they contain a fraction equal to or greater than
naturelles, 880, chemin Sainte-Foy® &lage, Québec $0.075/m.
(Québec) G1S 4X4.
The Minister of Natural Resources shall inform the

GUY CHEVRETTE, public, through Part | of th&azette officielle du Québec

Minister of State for Natural Resources
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and, where he considers it appropriate, by any othecessing plants, made by Minister's Order 9600538 of

means, of the indexing calculated under this section. the Minister of Natural Resources, dated 11 March 1997
and published in Part 2 of th@azette officielle du

2. This Regulation replaces the Regulation respect-Québecf 26 March 1997.

ing unit rates applicable to the calculation of dues for

forest management permits for the supply of wood pro-3. This Regulation comes into force on 1 April 1998.
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SCHEDULE Il
(s. 1)

PRICE INDEXES PER SPECIES, GROUP OF SPECIES AND QUALITY

Reference price

Species and groups of species Quality Price index index?
FIR, SPRUCE, A Preserved or treated wood (P2457) 146,6
JACK PINE, TAMARACK
B Lumber and pulp and paper index, softwood: 100,0
Lumber, softwood, Québec (P2444; 73,5 %)
Newsprint paper (P2552; 13,4 %)
Paper board (P2580; 2,2 %)
Woodpulp, sulfate, softwood (P2538; 7,6 %)
Printing and speciality paper (P2558; 3,3 %)
WHITE PINE B White pine (Eastern Quotes and Comments) 791
RED PINE A Preserved or treated wood (P2457) 146,6
B White pine (Eastern Quotes and Comments) 791
HEMLOCK, CEDAR B Lumber, softwood, Québec (P2444) 167,0
WHITE PINE, RED PINE, C Pulp and paper index: 100,0
HEMLOCK, CEDAR Newsprint paper (P2552; 1,7 %)
Paper board (P2580; 15,6 %)
Woodpulp, sulfate, softwood (P2538; 81,8 %)
Printing and speciality paper (P2558; 0,9 %)
OAK, CHERRY, WALNUT A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 143,3
HICKORY
B,C Lumber, hardwood (P2439) 1257
YELLOW BIRCH, ASH, A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 143,3
BASSWOOD, ELM
B,C Lumber, hardwood (P2439) 1257
WHITE BIRCH A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 143,3
B,C Lumber, hardwood (P2439) 125,7
MAPLES A Veneer and plywood, hardwood (P2468) 143,3
B,C Lumber, hardwood (P2439) 125,7
POPLAR/ASPEN B Poplar/Aspen index: 100,0
Veneer and plywood, hardwood (P2468; 13,0 %)
Waferboard OSB (Random Lengths; 45,6 %)
Pallets (P2494; 41,4 %)
C Waferboard OSB (Random Lengths) 1121
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Reference price

Species and groups of species Quality Price index index®
OTHER HARDWOODS B,C Lumber, hardwood (P2439) 125,7
ALL HARDWOODS D Pulp and paper index: 100,0
EXCEPT POPLAR/ASPEN Newsprint paper (P2552; 1,2 %)

Paper board (P2580; 10,9 %)
Woodpulp, sulfate, softwood (P2538; 63,6 %)
Printing and speciality paper (P2558; 24,3 %)

1. The letters A, B, C and D correspond respectively to the supe-
rior, intermediate and inferior quality levels determined on the
basis of the assessement of cuts according to species, diameter
length and imperfections on crosscuts and trunks.

2. The source of the price indexes and the relative weight of each
are indicated in parentheses. The price indexes from Statistics
Canada are indicated according to the Cansim number appearing in
catalogue 62-011.

3. The reference price index corresponds to the average of the
price indexes calculated between 1 April 1996 and 31 March 1997.

1960
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Municipal Affairs

Gouvernement du Québec of the former Paroisse de Saint-Cuthbert and of the
mayor and the councillor holding seat 2 of the former
0O.C. 1608-9710 December 1997 Paroisse de Saint-Viateur. The quorum shall be half of

] ) ) the members in office plus one. The mayor of the former
Amalgamation of the parishes of Saint-Cuthbert andparoisse de Saint-Cuthbert will act as the mayor of the
Saint-Viateur new municipality throughout the term of the provisional

council.
WHEREAS each of the municipal councils of the par-
ishes of Saint-Cuthbert and Saint-Viateur adopted a by- |f 3 seat is vacant when this Order in Council comes
law authorizing the filing of a joint application with the into force or becomes vacant during the term of the
Government requesting that it constitute a local municiprovisional council, one additional vote shall be allotted
pality through the amalgamation of the 2 municipalitiesto the mayor of the former municipality of origin of the
under the Act respecting municipal territorial organiza-council member whose seat has become vacant.
tion (R.S.Q., c. 0-9);
o o Throughout the term of the provisional council, the
WHEREAS a copy of the joint application was sent to elected municipal officers shall continue to receive the
the Minister of Municipal Affairs; same remuneration that they received before the coming
into force of this Order in Council.
WHEREAS objections were sent to the Minister of
Municipal Affairs, and he did not consider it advisable g, The first general election shall be held on the first
to request that the Commission municipale du Québegunday of November 1998. The second general election
hold a public hearing or to order that the qualified votersshall be held on the first Sunday in November 2002. The
in each of the applicant municipalities be consulted;  council of the new municipality shall be composed of
) ) 7 members, that is, a mayor and 6 councillors. From the
WHEREAS under section 108 of the aforementionedfirst general election, the councillors’ seats shall be
Act, it is expedient to grant the joint application; numbered from 1 to 6.

IT 1s orRDERED therefore, upon the recommendation 7. For the first general election, only those persons
of the Minister of Municipal Affairs: who would be eligible under the Act respecting
o elections and referendums in municipalities (R.S.Q.,
THAT the application be granted and that a local mu—, E-2.2), if such election were an election of the council
nicipality resulting from the amalgamation of the par- members of the former Paroisse de Saint-Cuthbert, shall
ishes of Saint-Cuthbert and Saint-Viateur be constitutedpe eligible for seats 1, 2, 3, 4 and 5 and only those
under the following conditions: persons who would be eligible under that Act, if such
. .. election were an election of the council members of the
1. The name of the new municipality is “Municipalité former Paroisse de Saint-Viateur, shall be eligible for
de Saint-Cuthbert”. seat 6.

2. The description of the territory of the new munici- 8. Any budget adopted by each of the former munici-
pality is the description drawn up by the Minister of palities for the fiscal year during which this Order in
Natural Resources on 12 November 1997; that descrincouncil comes into force shall continue to be applied by
tion is attached as a Schedule to this Order in Council.the council of the new municipality and the expendi-

L ~_ tures and revenues shall be accounted for separately as if

3. The new municipality is governed by the Munici- the former municipalities continued to exist.
pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1).

L _ . Notwithstanding the foregoing, an expenditure recog-

_4. The new municipality is part of the Municipalité njzed by the council as resulting from the amalgamation

régionale de comté de D'Autray. shall be charged to the budgets of each of the former
s . o ' _municipalities in proportion to their standardized real

5. A provisional council shall remain in office until estate values, established in accordance with the Regu-
the first general election. It shall be composed of th@ation respecting the equalization scheme (Order in Coun-
mayor and the councillors holding seats 1, 2, 4, 5 and il 1087-92 dated 22 July 1992 amended by Orders
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in Council 719-94 dated 18 May 1994, 502-95 dated 14. Any debt or gain that may result from legal pro-

12 April 1995 and 1133-97 dated 3 September 1997), aseedings in respect of an act performed by a former
appearing in their financial statements for the fiscal yeamunicipality shall remain charged to or used for the

preceding the fiscal year in which this Order in Councilbenefit of all the taxable immovables in the sector made
comes into force. up of the territory of that former municipality.

9. If section 8 applies, the portion of the subsidy 15. The second sentence of the second paragraph and
granted under the Programme d'aide financiere athe third and fourth paragraphs of section 126, the sec-
regroupement municipal (PAFREM) related to the firstond paragraph of section 127, sections 128 to 133, the
year of the amalgamation, less the expenditures recogecond and third paragraphs of section 134 and sec-
nized by the council as resulting from the amalgamationtions 135 to 137 of the Act respecting land use planning
and financed with that portion of the subsidy, shalland development (R.S.Q., c. A-19.1) do not apply to a
constitute a reserve to be paid into the general fund dby-law adopted by the new municipality in order to
the new municipality in the first year where no separatgeplace all the zoning and subdivision by-laws appli-
budgets are applied. cable on its territory by, respectively, a new zoning by-

law and a new subdivision by-law applicable to the

10. Any surplus accumulated on behalf of a formerwhole territory of the municipality, provided that such a
municipality, at the end of the last fiscal year for which by-law comes into force within 4 years of the coming
the former municipalities adopted separate budgets, shalhto force of this Order in Council.
be used for the benefit of the ratepayers of the former
municipality that accumulated it; it may be used to carry Such a by-law must be approved, in accordance with
out public works in the sector made up of the territory ofthe Act respecting elections and referendums in munici-
that former municipality, to reduce the taxes applicablepalities (R.S.Q., c. E-2.2), by the qualified voters of the
to all the taxable immovables in that sector or to repaywhole territory of the municipality.
debts chargeable to all that sector.

16. A municipal housing bureau is incorporated un-

11. Any deficit accumulated on behalf of a former der the name of “Office municipal d’habitation de Saint-
municipality at the end of the last fiscal year for which Cuthbert”.
the former municipalities adopted separate budgets shall
remain charged to all the taxable immovables in the That municipal bureau shall succeed to the Office
sector made up of the territory of that former municipal-municipal d’habitation de Saint-Cuthbert, which is dis-
ity. solved. The third and fourth paragraphs of section 58 of

the Act respecting the Société d’habitation du Québec

12. Every tax imposed under By-laws 580 and 591(R.S.Q., c. S-8) apply to the municipal housing bureau
adopted by the former Paroisse de Saint-Cuthbert shatif the new municipality as if it had been incorporated by
be replaced by a tax imposed on all the taxable immovietters patent under section 57 of that Act.
ables of the new municipality.

The members of the bureau shall be the members of

Consequently, a special tax shall be imposed anthe Office municipal d’habitation de Saint-Cuthbert.
levied on all the taxable immovables of the new munici-
pality on the basis of their value as it appears on the 17. In accordance with the Order in Council amend-
assessment roll in force each year. ing the agreement concerning the Cour municipale de

D’Autray which will be made under the Act respecting

The taxation clauses in those by-laws are amendethunicipal courts (R.S.Q., c. C-72.01), the Cour
accordingly. municipale de D’Autray shall have jurisdiction over the

territory of the new municipality.

13. Subject to section 12, the annual repayment of
the instalments in principal and interest on all the loans 18. All the movable and immovable property belong-
made under by-laws adopted by a former municipalitying to each of the former municipalities shall become
before the coming into force of this Order in Council the property of the new municipality.
shall remain charged to the immovables in the sector
formed of the territory of that former municipality, in ~ 19. This Order in Council comes into force on the
accordance with the taxation clauses in those by-laws. iflate of its publication in th@azette officielle du Québec
the council decides to amend those by-laws, in accor-
dance with the law, those amendments may affect onlliCHEL CARPENTIER
the immovables located in the sector formed of theClerk of the Conseil exécutif
territory of that former municipality.
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OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF THE between the cadastres of the parishes of Saint-Cuthbert
TERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE SAINT- and Saint-Gabriel-de-Brandon to the starting point; the
CUTHBERT, IN THE MUNICIPALITE REGIONALE  said limits define the territory of the Municipalité de
DE COMTE DE D'AUTRAY Saint-Cuthbert.

The current territory of the parishes of Saint-CuthbertMinistére des Ressources naturelles
and Saint-Viateur, in the Municipalité régionale de comtéService de I'arpentage
de D’Autray, comprising, in reference to the cadastre ofCharlesbourg, 12 November 1997
the Paroisse de Saint-Cuthbert, the lots or parts of lots
and their present and future subdivisions as well as thBrepared by: EAN-PIERRE LACROIX,
roads, routes, streets, railway rights-of-way, islands, Land surveyor
lakes, watercourses or parts thereof, the whole within
the limits described hereafter, namely: starting from theC-272/1
apex of the northern angle of lot 1284 of the cadastre of
the Paroisse de Saint-Cuthbert; thence, successively, ti®17
following lines and demarcations: in reference to that
cadastre, southeasterly, part of the northeast line of the
said cadastre to the apex of the east angle of lot 1522 ar@buvernement du Québec
its extension to the centre line of Riviere Chicot, that
line crossing Chemin Rang Saint-André, the Chemin duO.C. 1659-9717 December 1997
IX¢ rang and Chemin des Fourches that it meets; in a ) o o o
general westerly direction, the centre line of the saidAn Act respecting municipal territorial organization
river downstream to the northwest extension of the north(R.S.Q., c¢. 0-9)
east line of lot 345; southeasterly, the said extension and ] ) )
the northeast line of the said lot crossing Chemin Ligne Amalgamation of the Village de Saint-Anselme and
Bel Automne, the northeast line of lots 344, 343 and of the Paroisse de Saint-Anselme
273, passing by the southwest side of Chemin Montée- o ) )
Ouest, that line crossing a railway and Chemin Saint- WHEREAS The municipal councils of the Village de
Jean that it meets, to the south east side of the right-ofaint-Anselme and of the Paroisse de Saint-Anselme
way of the said road; southwesterly, part of the southeagdopted a by-law authorizing the filing of a joint appli-
side of the said right-of-way and part of the Southeasf)atlon with the G(_)vernme_nt, requestlng that it COﬂ_StltUte
line of the Saint-Jean concession to the apex of the north local municipality resulting from the amalgamation of
angle of lot 272; southeasterly, part of the northeast linéhose two municipalities under the Act respecting mu-
of the said cadastre to the normal high-water mark of thaicipal territorial organization (R.S.Q., c. 0-9);
St. Lawrence River (North Channel), that line crossing o o
Chemin York, the route of Rang Sainte-Thérése, a rail- WHEREAsa copy of the joint application was sent to
way (lot 562), route 138 and highway 40 that it meets; ithe Minister of Municipal Affairs;
a general southwesterly direction, the said normal high- o o
water mark crossing Baie Gaillardin, to its meeting point WHEREAS no objections were sent to the Minister of
with the dividing line between the cadastres of the parMunicipal Affairs, and he did not consider it advisable
ishes of Saint-Cuthbert and Berthier; northwesterly, parto request that the Commission municipale du Québec
of the said dividing line between the cadastres to thdold a public hearing or to order that the qualified voters
apex of the east angle of lot 542 of the cadastre o the applicant municipalities be consulted;
the Paroisse de Saint-Cuthbert, crossing Riviere Chicot, ] ]
route 138 and highway 40 that it meets; southwesterly, WHEREASthe officers and employees of the applicant
the southeast line of lot 542 and its extension to thénunicipalities shall become, without any reduction in
centre line of Riviére Chicot, crossing highway 40 that ittheir remuneration, officers and employees of the new
meets; easterly, the centre line of the said river downmunicipality, keep their seniority and fringe benefits
stream to the northeast extension of the southeast line @nd may not be laid off or dismissed solely because of
lot 543; southwesterly, the said extension and the soutihe amalgamation;
east line of lots 543 and 545; in a general northwesterly o
direction, the irregular line dividing the cadastre of the VWHEREASthe new municipality shall succeed to the
Paroisse de Saint-Cuthbert from the cadastres of théghts, financial obligations and responsibilities of the
parishes of Berthier and Saint-Norbert, that line crossapplicant municipalities and become, without continu-
ing highway 40, a railway (lot 562) and another railwayance of suit, a party to any proceeding in lieu of those
that it meets; finally, northeasterly, the dividing line municipalities;
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WHEREAS the by-laws, resolutions, minutes, assess- (6) The first general election shall be held on the first
ment and tax rolls and other acts of the applicant muSunday in May 1998, if the amalgamation comes into
nicipalities shall remain in force in the territory for force before 1 February 1998. Failing that, the first
which they were drawn up until they are amended, cangeneral election shall be held on the first Sunday of the
celled or revoked and insofar as they are compatibléourth month following the month in which this Order in
with this application; Council comes into force. The second general election

shall be held on the first Sunday in November 2001.

WHEREAS under section 108 of the aforementioned
Act, it is expedient to grant the joint application; (7) The council of the new municipality shall be

composed of 7 members, that is, a mayor and 6 council-

IT IS ORDERED therefore, upon recommendation of lors. From the first general election, the councillors’
the Minister of Municipal Affairs: seats shall be numbered from 1 to 6.

THAT the application be granted and that a local mu- (8) For the first general election, only those persons
nicipality resulting from the amalgamation of the Vil- who would be eligible under the Act respecting elec-
lage de Saint-Anselme and the Paroisse de Saint-Anselnti@ens and referendums in municipalities (R.S.Q.,
be constituted, under the following conditions: c. E-2.2), if such election were an election of the council

members of the former Village de Saint-Anselme, shall

(1) The name of the new municipality is “Municipalité¢ be eligible for seats 1, 2, and 3; only those persons who
de Saint-Anselme”. would be eligible under the aforementioned Act, if such

election were an election of the council members of the

(2) The description of the territory of the new mu- former Paroisse de Saint-Anselme, shall be eligible for
nicipality is the description drawn up by the Minister of seats 4, 5 and 6.

Natural Resources on 6 October 1997; that description
is attached as a Schedule to this Order in Council. (9) Any budget adopted by each of the former mu-
nicipalities for the fiscal year during which this Order in

(3) The new municipality is governed by the Munici- Council comes into force shall continue to be applied by
pal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1). the council of the new municipality, and the expendi-

tures and revenues shall be accounted for separately as if

(4) The new municipality will be part of the those municipalities had continued to exist. Notwith-
Municipalité régionale de comté de Bellechasse. standing the foregoing, an expenditure recognized by

the council as resulting from the amalgamation shall be

(5) A provisional council shall remain in office until charged to the budgets of the former municipalities in
the first general election. It shall be composed of all theproportion to their standardized real estate values, estab-
members of the two councils existing at the time of thdished in accordance with the Regulation respecting the
coming into force of this Order in Council. The quorum equalization scheme (Order in Council 1087-92 dated
shall be half the number of members in office plus one22 July 1992, amended by Orders in Council 719-94
The current mayors shall alternate as mayor and actingated 18 May 1994, 502-95 dated 12 April 1995 and
mayor of the provisional council for equal periods of 1133-97 dated 3 September 1997), as appearing in the
time. The mayor of the former Village de Saint-Anselmefinancial statements for those municipalities for the last
shall serve the first term as mayor of the new municipalfiscal year ended before the coming into force of this
ity and the mayor of the former Paroisse de SaintOrder in Council.

Anselme shall serve the second term as mayor.
If the first paragraph applies, the portion of the sub-

If a seat is vacant at the time of the coming into forcesidy granted by the Government under the Programme
of this Order in Council or becomes vacant during thed’aide financiére au regroupement municipal (PAFREM)
term of the provisional council, an additional vote shallwith respect to the first year following the coming into
be granted to the mayor of the former municipality fromforce of this Order in Council shall constitute a reserve
which the council member originated. to be paid to the general fund of the new municipality in

the first year in which separate budgets are not applied.

For the term of the provisional council, the council-
lors shall receive the same remuneration as they were (10) The terms and conditions for apportioning the
receiving before the coming into force of this Order incost of the joint services provided for in the inter-
Council. municipal agreements in force before the coming into

force of this Order in Council shall apply until the end of
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the last fiscal year for which the former municipalities (13) Any taxes imposed pursuant to loan by-laws in a
adopted separate budgets. former municipality that were charged to one of that
municipality’s sectors shall continue to be imposed and
(11) Any surplus accumulated on behalf of a formerlevied by the new municipality, in accordance with the
municipality at the end of the last fiscal year for which ataxation clauses contained in those by-laws.
separate budget was adopted shall be used as follows:
(14) The balances of the principal and interest of the
(a) the amounts reserved for specific purposes undeloans made pursuant to By-laws 285 and 277 of the
resolution 961217-04 (repairs to rue Saint-Marc) andormer Village de Saint-Anselme and By-law 349 of the
resolution 17-95 (drainage of the basins) of the formeformer Paroisse de Saint-Anselme shall be charged to
Village de Saint-Anselme shall be used as planned; ill the taxable immovables of the new municipality.
there is a balance after the work has been carried out, it
shall be used in accordance with paragraphade; A special tax shall therefore be imposed and levied on
all the taxable immovables of the new municipality,
(b) an amount of $75 300 from the accumulated surbased on the value entered on the assessment roll in
plus of the former Paroisse de Saint-Anselme shall béorce each year.
paid to the general fund of the new municipality to repay
the balance owing on the loan taken out pursuant to By- (15) The balance of the principal and interest of the
law 277 of the former village; if the accumulated surplusloans taken out pursuant to the following by-laws, with
of the former parish falls short of that amount, the newrespect to the portion charged to all the taxable immov-
municipality shall impose a special real estate tax on alébles in the territory of the former municipality, shall be
the taxable immovables in the sector formed of thecharged to all the taxable immovables in the territory of
territory of the former parish to make up the difference;the new municipality in a proportion of 25 %.

(c) an amount of $26 000 from the accumulated sur- A special tax shall therefore be imposed and levied on
plus of the former Paroisse de Saint-Anselme shall beall the taxable immovables in the territory of the new
used to grant a credit to all the users of the waterworksunicipality, based on the value entered on the assess-
and sewer services of the former Paroisse de Saintnent roll in force each year with respect to:

Anselme, in accordance with section 24; if the accumu-

lated surplus of the former parish falls short of that — the former Village de Saint-Anselme:
amount, the new municipality shall impose a special real

estate tax on all the taxable immovables in the sector — By-laws Nos. 81, 158 and 281,

formed of the territory of the former parish to make up

the difference; — the former Paroisse de Saint-Anselme:

(d) after application of paragrapres b andc, an — By-laws Nos. 354, 363, 367 and 376.
amount equal to the lesser of the two balances shall be
paid from the balance of each accumulated surplus, to (16) The balance of the principal and interest of the
the general fund of the new municipality; loans taken out pursuant to the following by-laws, with
respect to the portion charged to all the taxable immov-
(e) after application of paragrap#i any remaining ables in the territory of the former municipality, shall be
balance shall be used for the benefit of the ratepayers @harged, in a proportion of 75 %, to all the taxable
the former municipality on behalf of which it was accu- immovables in the territory of the new municipality
mulated; it may be allocated to public works in thesupplied with waterworks and sewer services at the time
sector formed of the territory of that former municipal- this Order in Council comes into force.
ity, to tax reductions applicable to all the taxable im-
movables in that sector or to the repayment of debts A special tax shall therefore be imposed and levied on
charged to all the taxable immovables in that sector. all the taxable immovables in the territory of the new
municipality, based on the value entered on the assess-
(12) Any deficit accumulated on behalf of a former ment roll in force each year with respect to:
municipality at the end of the last fiscal year for which it
adopted a separate budget shall remain charged to all the— the former Village de Saint-Anselme:
taxable immovables of the sector formed of the territory
of that former municipality. — By-laws Nos. 81, 158 and 281;

— the former Paroisse de Saint-Anselme:
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— By-law No. 367. (20) The working fund of the former Village de Saint-
Anselme shall be abolished at the end of the last fiscal
The taxation clauses in those by-laws shall be amendegkar for which the former municipalities adopted sepa-
accordingly. The new municipality may amend thoserate budgets. The amount of the funds not allocated on
by-laws in accordance with the Act if work is under- that date shall be added to the surplus accumulated on
taken to extend the systems. behalf of that former municipality and shall be pro-
cessed in accordance with section 11.
(17) The share payable to the Société québécoise
d’assainissement des eaux by the former Village de (21) To take into account the contribution of the
Saint-Anselme under the agreement signed on 31 Marcgeneral fund of the former Paroisse de Saint-Anselme to
1992 shall be charged, in a proportion of 25 %, to all thehe waterworks and sewer repairs carried out in the
taxable immovables in the territory of the new munici- territory of that parish, the council of the new munici-
pality, on the basis of the value entered on the assespality shall make a by-law ordering that a loan be taken
ment roll in force each year, and in a proportion of 75 %,ut, the loan not to exceed $140 000 and to be repaid
to all the taxable immovables in the territory of the newwithin 10 years, so that the amount be paid to the accu-
municipality that are supplied with waterworks and sewemulated surplus on behalf of the former parish and be
services at the time this Order in Council comes intoprocessed in accordance with section 11.
force, on the same basis.
The repayment of that loan shall be charged to all the
(18) The balance of the principal and interest of thetaxable immovables in the territory of the new munici-
loans taken out pursuant to By-laws Nos. 354, 363 angality in a proportion of 25 % and charged to the taxable
376, with respect to the portion charged to all the taxablémmovables of the territory of the new municipality that
immovables in the territory of the former Paroisse deare supplied with waterworks and sewer services in a
Saint-Anselme, shall be charged, in a proportion of 75 %proportion of 75 %.
to all the taxable immovables in the territory of the
former municipality. A special tax shall therefore be This Regulation requires only the approval of the
imposed and levied on all those immovables, based oNlinister of Municipal Affairs.
the value entered on the assessment roll in force each
year. (22) Any debt or gain that may result from legal
proceedings for any act performed by a former munici-
The taxation clauses in those by-laws shall be amendeghlity shall continue to be charged or credited to all the
accordingly. taxable immovables of the sector formed of the territory
of that former municipality.
(19) The cost of the following work, after deducting
any government subsidy concerning it or any contribu- (23) Any expenses resulting from the guarantees
tion from the sector benefiting from it, shall be chargedgranted by the former Village de Saint-Anselme to the
to all the taxable immovables in the territory of the newCentre sportif régional Bellechasse-Dorchester (Resolu-
municipality in a proportion of 25 % and charged to thetion 131-93, adopted on 24 August 1993) and to Garderie
taxable immovables of the sector formed of the territory’Etincelle (Resolution 96-95, adopted on 12 May 1995)
of each former municipality in a proportion of 75 %:  shall be apportioned to all the taxable immovables of the
new municipality.
— in the former Village de Saint-Anselme:
(24) For the first four fiscal years following the com-
— repairs (reconstruction, paving) of rue Saint-Marcing into force of this Order in Council, a credit shall be

for the portion of the work that exceeds $300 000; granted with respect to the rate of compensation for the
waterworks and sewer services to all the users of the
— in the former Paroisse de Saint-Anselme: waterworks and sewer systems of the sector formed of

the territory of the former Paroisse de Saint-Anselme, as
— repairs (reconstruction, paving) of ranges Saint-follows:
Marc, Saint-Olivier (North), de la Montagne and Saint-
Philippe Nord; First year: an amount of $80;

— repairs (reconstruction, paving) of routes Saint- Second year: an amount of $60;
Jacques and Saint-Olivier Nord.
Third year: an amount of $40;
This section shall apply whether the expense is fi-
nanced by means of the general fund or a loan. Fourth year:  an amount of $20;
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The amounts necessary to grant this credit shall beolved. The third and fourth paragraphs of section 58 of
taken from the surplus accumulated on behalf of thehe Act respecting the Société d’habitation du Québec
former Paroisse de Saint-Anselme, in accordance witliR.S.Q., c. S-8) apply to the municipal housing bureau
section 11. of the new municipality as though it had been incorpo-

rated by letters patent under section 57 of that Act.

(25) Over a period of four years, the rate of the real
estate surtax for non-residential immovables shall be The members of the former Office municipal
standardized. Therefore, the real estate surtax rate of tlithabitation de Saint-Anselme shall be the members of
two former municipalities, for the last fiscal year endedthe new bureau.
before the coming into force of this Order in Council,
shall be harmonized over a period of four years, at the (29) In accordance with the Order in Council re-
rate of one fourth of the difference annually. specting the amendment to the agreement respecting the

Cour municipale de la Municipalité régionale de comté

(26) Notwithstanding section 119 of the Act respect-de Bellechasse, to be adopted under the Act respecting
ing municipal territorial organization, the new munici- municipal courts (R.S.Q., c. C-72.01), the Cour muni-
pality shall use the updated values of the real estateipale de la Municipalité régionale de comté de
assessment rolls filed for the 1996 fiscal year with re-Bellechasse will have jurisdiction over the territory of
spect to the former Village de Saint-Anselme and for thehe new municipality.

1995 fiscal year with respect to the former Paroisse de
Saint-Anselme. (30) All the movable and immovable property be-
longing to each of the former municipalities shall be-

The combination of the rolls of the former munici- come the property of the new municipality.
palities shall constitute the roll of the new municipality
for its first fiscal year. The median proportion and the (31) This Order in Council comes into force on the
comparative factor of the roll are respectively 98 % anddate of its publication in th@azette officielle du Québec
1.02 (representing the median proportion and compara-
tive factor for 1997 for each of the former municipali- MiCHEL CARPENTIER,
ties). The first fiscal year for the new municipality shall Clerk of the Conseil exécutif
be equivalent to the third period of application of the
roll.

OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF THE
(27) The second sentence of the second paragrapfERRITORY OF THE MUNICIPALITE DE SAINT-
and the third and fourth paragraphs of section 126, thANSELME, IN THE MUNICIPALITE REGIONALE
second paragraph of section 127, sections 128 to 13®E COMTE DE BELLECHASSE
the second and third paragraphs of section 134 and
sections 135 to 137 of the Act respecting land use plan- The current territory of the Paroisse de Saint-Anselme
ning and development (R.S.Q., c. A-19.1) do not applyand of the Village de Saint-Anselme, in the Municipalité
to a by-law adopted by the new municipality in order torégionale de comté de Bellechasse, comprising, in refer-
replace all the zoning and subdivision by-laws appli-ence to the cadastre of the Paroisse de Saint-Anselme,
cable on its territory by, respectively, a new zoning by-the lots or parts of lots and their present and future
law and a new subdivision by-law applicable to thesubdivisions, as well as the roads, routes, streets, rail-
whole territory of the new municipality, provided that way rights of way, islands, lakes, watercourses or parts
such a by-law comes into force within four years of thethereof, the whole within the limits described hereafter,
coming into force of this Order in Council. namely: starting from the meeting point of the southeast
line of lot 482 of the cadastre of the Paroisse de Saint-
Such a by-law shall be approved, in accordance witiHenri-de-Lauzon and the dividing line between lots 477
the Act respecting elections and referendums in municiand 478 of the cadastre of the Paroisse de Saint-Anselme;
palities, by the qualified voters of the entire territory of thence, successively, the following lines and demarca-
the new municipality. tions: in reference to that cadastre, southeasterly, the
said dividing line to the dividing line between lots 477
(28) A municipal housing bureau shall be incorpo-and 476; northerly, the line dividing lots 476 and 475
rated under the name of “Office municipal d’habitation from lot 477; southeasterly, the line dividing lot 475
de la Municipalité de Saint-Anselme”. from lots 474 and 473 up to the dividing line between
concessions Saint-Paul and Saint-Mathieu; northeast-
That municipal bureau shall succeed to the Officeerly, part of the said line dividing the concessions and
municipal d’habitation de Saint-Anselme, which is dis- the centre line of the right-of-way of a public road to the
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extension to the northwest of the southwest line ofthe said extension being the northwest line of lot 1015 of
lot 471; southeasterly, the said extension and the saithe cadastre of the Paroisse de Saint-Anselme and part
southwest line; northeasterly, part of the northwest lineof the dividing line between the cadastre of the Paroisse
of Concession Saint-Marc to the dividing line betweende Saint-Anselme and the cadastre of the Paroisse de
lots 392 and 391; southeasterly, the said dividing lineSaint-Henri-de-Lauzon to the starting point; the said
extending across the road of the second range that liimits describe the territory of the Municipalité de Saint-
meets; southwesterly, part of the dividing line betweerAnselme.

concessions Saint-Marc and Saint-Luc to the broken

line dividing Concession Sainte-Anne from concessiondMinistére des Ressources naturelles

Saint-Luc, Saint-Jean and Saint-Octave; southeasterhyservice de I'arpentage

the said broken line to the dividing line between theCharlesbourg, 6 October 1997

cadastres of the parishes of Saint-Anselme and Sainte-

Claire, that broken line extending across the road of th@repared by (s)

third range that it meets; southwesterly, part of the line
dividing the cadastre of the Paroisse de Saint-Anselme
from the cadastres of the parishes of Sainte-Claire and
Sainte-Hénédine to the dividing line between the cadastrg ,5-/¢
of Paroisse de Saint-Anselme and the cadastre of Paroisse

de Saint-Isidore; northwesterly, westerly, and northerly, 958
the irregular dividing line between the cadastres of the1
parishes of Saint-Anselme and Saint-Isidore to the di-
viding line between lots 718 of the cadastre of Saint-
Anselme and 650 of the cadastre of the Paroisse de
Saint-Isidore; westerly, the said dividing line and its
extension to the west side of the right-of-way of Rang
Saint-Jacques; northerly, the west side of the right-of-

way of the said road bounding to the east lots 647 and

648 of the cadastre of the Paroisse de Saint-Isidore;
northwesterly, the dividing line between lots 719 of the
cadastre of the Paroisse de Saint-Anselme and 648 of

the cadastre of the Paroisse de Saint-Isidore and its
extension to the west side of the right-of-way of Rang
Saint-Pierre; northerly, the west side of the right-of-way

of the said road bounding to the east lots 516, 514, 513,
509, 505, 502, 680 (railway right-of-way), 498, 497,

496, 494, and 492 of the cadastre of the Paroisse de
Saint-Isidore and lot 752 of the cadastre of the Paroisse

de Saint-Anselme; in reference to that cadastre, north-
westerly, the broken line dividing lots 751, 750, 748,

747, 744, 565, 564, 563, 562, 560, 559, 557, 555, 551

and 550 on the one side from lots 752, 754, 753, 755,
756, 746, 745 and 761 on the other side, that is, to the
apex of the northwest angle of lot 761; northwesterly

and northeasterly, part of the broken line dividing the
cadastre of the Paroisse de Saint-Anselme and the
cadastres of the parishes of Saint-Isidore and Saint-
Henri-de-Lauzon and its extension to the centre line of
Riviere Etchemin, the said extension constituting the
southeast limit of lot 835 of the cadastre of the Paroisse

de Saint-Henri-de-Lauzon; northwesterly, the centre line

of the said river being the northeast line of lot 835 of the
cadastre of the Paroisse de Saint-Henri-de-Lauzon and

the southwest line of lots 1014 and 1015 of the cadastre

of the Paroisse de Saint-Anselme to the extension to the
southwest of the northwest line of lot 1 of the cadastre of

the Paroisse de Saint-Anselme; finally, northeasterly,

PIERRE BEGIN,
Land surveyor
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